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cmapuiuil 8UKIA0QY Kagheopu meopii ma NPAKmMUuKL 2a1y3e6020 Neperady
XepCcoHCvK020 HALIOHAIBHO20 MEXHIYH020 YHI8epCUmemy

Opuwuu /1. JI.,

cmyodenmka Kagheopu meopii ma NPAKMUKU 2071Y3e6020 Nepexialy
XepcoHcvko20 HAUIOHATILHO20 MEXHIYHO20 YHIBepCUmemy

TTIPOBJIEMU IIEPEKJIAITY )
IOPUIMYHOT JIEKCUKY ¥ TEPMIHOJIOTTI

AHoranisi. CTaTTs NPUCBSYCHA JOCITIDKCHHIO MTPOoOIeM
NepeKany FOPHIUYHOI JIGKCUKH W TEPMIHOJOTII. 3aBasKu
nepekany sk 3aco0y MDKMOBHOI KOMYHIKalii MOXJIUBUMA
oOMiH iH(]OpMaIier0 MiX JIOIBMH, IO TOBOPSITH PI3HHUMHU
MOBaMH, MPU IIbOMY MOBOI IEpEKIajy B ijeani MOBHUHCH
3’IBUTUCS TEKCT, KOMYHIKaTUBHO-DIBHOLIHHUM OpHriHAYy.
VY cTarTi BCTAaHOBIICHO, 110 IOPUIUYHA JISKCHKA BKIIFOYAE I0PU-
JUYHY TEPMIHOJIOTIIO, JIaTHHI3MH, NpodecioHanizMu, adpe-
BiaTypH, a TaKOX 3arajibHOBXKHBaHI JICKCUYHI OJMHUIN, SIKi
0epyTh yuacTh y hopMyBaHHI FOPUAUIHOTO AUCKYPCY.

VY mporeci TOCTiIPKeHHSI BU3HAYEHO MOHATTS «IOPUINYHI
TEPMIHMY», Tl SKUMH PO3YMIIOTHCS «EJIEMEHTH FOPHUIMYHOI
TEXHIKH, CJIOBECHI MO3HAYCHHS IePKaBHO-ITPABOBUX TIOHSATH,
3a JIOTIOMOTOIO SIKMX BUPAXKAETHCS i 3aKPIILTIOETHCS 3MiCT HOP-
MaTUBHO-TIPABOBHX TPHUITUCIB JepkaBm». KOpuandHi TepMiHH
CHIBBIJIHOCSITBCS 3 ICTOTHUMH CepamMul FOPUANIHOT CHCTEMH,
TOMY IOPHIMYHHUH IepeKiaj BUMarae OcCOOIMBOi OIHCOBOI
MOBH, 3J1aTHOT TIepeaaTu 0e3 yTpar 3HaueHHs OyIIb-IKOTo Tep-
MiHa. Takok YCTaHOBJICHO TMOJIICEMAHTHYHICTD FOPUIAMYHOTO
TepMiHa, sika MOXKe OyTH BHKJIHMKaHa HOro (yHKIiOHYBaHHSIM
y PI3HUX rajy3sX [paBa, LIUBUILHOMY CyLOYMHCTBI Ta KpUMi-
HAJIbHOMY CYJOYHHCTBI.

JlociikeHHsT BCTAHOBIIIOE Tpo0iieMy MepeKiaay TepMi-
HOJIOTI], SIKa € OAHIEI0 3 OCHOBHUX MPOOIeM IepeKany opu-
JMYHUX TEKCTIB. Yce Iie BU3HAYAETHCS KOMILIEKCOM MPHYHH,
cepel SIKUX BapTO BHIUIMTH TPYAHOI, MOB’SI3aHI 31 CIICIH-
GIYHMME  XapaKTePUCTHKAMH IOPUANYHOTO TEpMiHa; TPYA-
HOUII, 110 BUHUKAIOTh 4Yepe3 PO30LKHICTh IIPAaBOBUX CUCTEM
JIepKaB, OTKE, uepe3 po30IKHOCTI 0OCSTIB MOHSTSH, IO Mepe-
JAI0ThCsl TePMiHAMU-aHAIOTaMH; @ TAKOXK TPYIHOIL, BUKJIHKA-
Hi ICHYBaHHSM CreqU(IYHUX OAMHUIIb, 5Ki € criequ(iuHIMA
JUIs O/IHIET CUCTEMH TEPMiHiB, OTXKe, iX MepeKIaanbKi eKBiBa-
JICHTHI BIINIOBIZTHOCTI BiICYTHI B iHIII# npaBoBiii cucremi. e
OZIHOIO MPOOJIEMOIO € BKMBAHHS JIATHHCHKOT MOBH B IOPHINY-
HIl JIEKCHIII aHIJIIFICbKOT MOBH.

VY mepcnekTuBax po3nsiAy Li€l TeMH JOLIIBHO JOCIiIN-
TH NIEPEKJIal IOPUANIHOT TEPMIHOJIOTIT B TEKCTAX XyIOKHBOTO
CTHUIIIO.

KniouoBi cioBa: ropunuuHa TEpMIHOJOTS, IOPUAUYHA
JIEKCHKA, TIOJICEMIUHICTD, KOHIIENT, CTHIICTHYHE 3HAYCHHS.

IocTanoBka npodiaeMu. YHIKAIbHICTb AHIIHCHKOT IOPUANY-
HOi TEPMIHOMOTIi MOJIATae B TOMY, 10 cdepa il HyHKIiOHyBaHHS
He 00MEXYeTbes pamMkamu cepu podeciiiHoro crinkysanns. Lle
TOSCHIOETBCS THM, 1[0 HaTeTIep OpUCIPYICHLIisS OPS/ i3 Pemirieto,
HAYKOFO, MHCTEITBOM 1 ()iTOCO(IEI0 € HEBi eMHOK YaCTHHOK)
KYJT6TYpH HAPOMiB. AHTTIHCHKI FOPHINTHI TEPMIHN aKTHBHO BUKO-
PUCTOBYIOTBCS TOBCIOIHO, TOMY MU MOKEMO 3HANTH BETMYE3HY X
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KITbKICTb Y MYONIIUCTHI, HAYKOBUX TEKCTAX, a TAKOX Y CydacHii
1 KMacuuHiil XyIOXKHiH JiTepatypi, IO 3yMOBIIOE AKTYalbHiCTb
TOCITIIKEHH.

Meroto cTaTTi € BiU3HAYCHHS TIPOOIEM TIepeKiiay FOPHIHIHOT
JIEKCHKH. 3 OTVISly Ha METY, MU CTaBUMO Tepesi COO0K0 3aBNIaHHS
TaKOTO XapakTepy: BU3HAYMTH 3HAYCHHS TEPMIHIB «IOPHIMUHA
TIEKCHKAY 1 KIOPUIMUHA TEPMIHONOTIS; 3’ACyBaTH X 0COOMMBOCTI
1 BU3HAUNTH MPoOIeMHU IIepeKiazy.

Bukian ocHoBHoro martepiamy. Y ropucIpyieHIil MoxkHA
3HATH Take BU3HAUYCHHS OpuAuuHOi Jexcuku. FOpumnuna nex-
CHKa — 11€ CIOBHUKOBHIT CKJIA/] CY4aCHOi MOBH, SIKUM KOPHCTYHOTCA
IOPUCTH # 3aKoHOfaBIi B mpodeciituiii misnpHoCTI. FOpumudny
TIeKCHKY a00 JeKCHKY MpaBa MPUAHATO UTHTH Ha JIBI KaTeropii: me
JIeKCHKa TPABO3HABCTBA Ta JiekcuKa mpasa. [lepiua kateropis BIo-
Yae JICKCHKY IOPUAMYHKX TEKCTIB, KA M€ HAyKOBHH Xapaktep, il
OCHOBOIO € TepMiHM. J[pyra KaTeropis BKIIOYa€ CIOBA MPaBOBOI
TIPAKTHKH, SKi MAFOTh 3HAYCHHS MEHITO1 TeopeTmaHoCTi [8, c. 305].

3 JNIHTBICTHYHOrO TOMNIALY, MOHSTTA «IOPHIMYHA JIEKCHKa»
BKJTIOYA€E HE TUTbKU TEPMIHM, BOHO BKITFOYAE IUPIIHH KIac JeKcHd-
HUX OIMHHLB. [0 10pHAMYHOI NIEKCHKH HANEKaTh TAaKOK 3araib-
HOBKIBAHI CIIOBA, AKi 30€piraloTh y IOPHAWYHAX TEKCTaX CBOI
3arajbHONPUIHATI 3HAYEHHS, KPIM TOT0, 10 IOPHAMYHOI JIEKCHKHU
Hanexarb npohecionani3mMu, JaTuHI3MHA, abpeBiaTypH Ta iTiOMH.

OnHak came TEpMIHOMOTIS € SAPOM FOPUAMYHOI JIEKCHKH
Il BUKIMKAe OCOONMMBI TPYIHOLII Ml Yac MepeKiamy, came BOoHA
HafyacTille MAEThCS Ha YBa3i Mijl IOPUAMYHOI0 JeKCHKOI0: «[0Bo-
PAYU IIPO FOPHAMYHY JIEKCHKY, MU HaCAMIIEPel MAEMO Ha yBasi Tep-
Minomoritoy [3, ¢. 177]. Ilpu mpoMy miTaHHs, AKi JTEKCHIHI OTH-
HHII MOKYTb MaTH CTaTyC TEPMIHa, € CTIIPHUM.

Y nocnipkeHHi TepMiHaMu OyIyTb YBaKaTcs He TUTBKH IMEH-
HUKH, & i Ji€ciBHI GOPMH, PUCTIBHAKH i PUKMETHHKH, SIK TPO-
TIOHYIOTh Taki TepMiHo3HaBi, Ak K.fI. Asepbyx i B.M. Jleitunk.
[Ti71 ropUANYHO0 IEKCHKOO, TPYHTY0UKCh Ha podoTax A.A. KysHe-
nosoi, O.A. besyrnoga, I1. Tiepemn, A. Tpocbopr, Mu po3ymiemo
IOpUIMYHY TEPMIHOMOTiI0, JATHHI3MH, TpodecioHani3Mu, adpesi-
aTypH, a TaKoX 3aralbHOBKHBAHI JIEKCHUHI OJMHMUIN, AKi OEpyTh
y4acTh y opMyBaHHI IOpPHIMIHOTO JICKypey [3; 13].

FOpumimana TepMIiHOMOTIS — T¢ CTOBECHI TIO3HAYEHHS TIOHATH,
SIKi BUKOPHCTOBYIOTCS MM/l Yac YXBaJEHHs 3aKoHY (IHIIOTO HOpMa-
THBHOTO IOPHIMYHOTO aKTa) [2, ¢. 295].

IcHye KinbKa BU3HAYCHb CIIOBA IOPHIMYHUI TEPMiHY. ¥ CTaTTi
«AHITIOMOBHI IOPHMYHI TEPMIHM: ONTHMI3aIlis TPOIECY HAaB-
qanasmy AL AwmiciMooto, M.A. ApXWIIOBOI0 MOTAETHCS Take
BH3HAYCHHS: IOPHIMYHMI TEPMIH — 11 CIIOBO, SKE BIKHTO B 3aKOHO-
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JIaBCTBI, € y3araibHEHUM HalMEHYBAHHAM IOPUIMIHONO TOHSTTY,
10 MA€ TOYHWH 1 TIEBHHUIT CEHC, BIAPI3HAETHCS CMUCIOBOK OHO-
3HAYHICTIO # (yHKIOHATBHOMO cTifiKicTion [2, ¢. 295]. Lle BusHa-
YEHHA, HA HATI TIOTVIAN, € TIOMHIKOBHM, Tak SK 0arato TepMiHIB
€ 0araTo3HAYHIMH, 110 CYIIEPEUNTh «3HAYCHHEBIH OJHO3HAYHOCTIY,
sIKa BKA3aHa Y BU3HAYCHHI.

[Ipo momiceMaHTHYHICTb TEPMiHIB MHUIIYTh Oarato TepMi-
Ho3HaBliB, Hanpukinaa, C.B. Tpuubos-Ipunesuy, B.M. Jleituux,
sKi B POOOTAX YKa3yloTh HA Te, IO TEPMIHH 32 CBOECK) CTPYKTY-
POT0 TIONUIAFOTECA HA OXHO3HAYHI if Oararosnaui [4; 7). Ilomice-
MAHTHYHICTh FOPHMIHOTO TEPMiHA MOXKe OyTH BHKJIHMKaHA HOro
(yHKUiOHYBAHHSM y PI3HHMX ralysfx Ipasa: TepMiH «admissiony
Yy LMBITBHOMY CYIOYMHCTBI Ma€ Take BU3HAUCHHS: «a Statement by
a party to litigation or by his duty authorized agent that is adverse
to the party casey; y KpUMIiHATILHOMY CYJIOUMHCTBI — 1I¢ «Statement
by the defendant admitting an offence or a facty [12, ¢. 17].

Tepminn ykpaiHChKOi IOPHINIHOT MOBH TaKOX MOXYTh OYTH
0araTo3HAYHAMY, HATPUKIAN, TEPMIH «CanKyisy 3alekHO Bl
raiy3i #oro 3acToCyBaHHs MOKE MaTH Taki 3Hau4eHHS: 1) yacTHHY
TPaBOBOI HOPMH, CTATTi 3aKOHY, Y SIKiil yKa3aHi HACIIKU TOpY-
IIEHHS 1BOTO 3aKOHY; 2) Y MDKHapOZHOMY MpaBi — Le 3aXOAu
BILUTMBY HA JEpKaBH, IO TOPYLIYIOTh MiKHAPOIHI MpaBa, TOMIO.
[6, c. 37]. TBepmKkeHHS PO «TOYHHII i IEBHUIT CEHC» € CITIPHIM,
TOMY IO a0CTPAKTHICTh FOPHANYHAX TIOHATH € OIHIEI 3 0COOMH-
BOCTEH I0pHINYHOT MOBH i HEPIIKO € MPUIMHOI HEOTHO3HATHOTO
TIYMAYEHHS IOPUINYHAX JOKYMEHTIB, HABITh SIKILO B HUX BHKO-
PUCTOBYIOTHCS By3bKOCTIeLianbHi TepMinn [11, c. 141].

Y ochiKeHH] T FOPUANYHUMA TEPMiHAMH PO3YMilOThCS
«eNEMEHTH HOPUIMYHOT TEXHIKH, CIOBECHI MO3HAYEHHS Jiep-
KaBHO-TIPABOBHX TOHSATh, 33 JIOMOMOTOI0 SKHX BHPAKAEThCS
i 3aKpIMUTIOETBCA 3MICT HOPMATHBHO-TIPABOBHX TPHITACIB Jiep-
xasmy [ 1, ¢. 81].

Tepminu 1opuuHOT MOBH, SIK 7 iHIIOI MOBH IS CIIEIianb-
HUX L{eH, iaThes Ha Kinbka rpym. Hampuknaz, TepmiHu, ski
HANIeXKATh TUILKH 110 cepu rpuctpyneHuil (promissory estoppel,
replevin). [leski TepMmiHH, sKi BUKOPHCTOBYIOThCS HOPUIMYHON
MOBOIO, MOKYTb HAJICHKATH IO 3arallbHOBKUBAHUX CIiB, e MaTH
CrIeIliaTbHe 3HAYECHHS B 3a3Ha4eHii cepi, TaKoK Y I0pHCTIpYy/IeH-
i BUKOPHCTOBYIOTHCA TEPMIHH 3 IHIIAX Taly3ed 3HaHb. Y TaKOMY
BUITaJIKy BBAXKAETbCA, 110 TEPMIH IHILOI ray3i 3HaHb, KUH BUKO-
PUCTOBYETHCS B MOBI TPaBa, CTA€ TAKOXK 1 IOPUANYHIM TEPMIHOM
[10, c. 18].

SIKIL10 pO3MISATH TEPMiHU AiaXPOHIYHO, BAPTO 3a3HAYHMTH, IO
BKMBAHHS 34CTAPLINX TEPMiHIB 200 MOETHAHD MOKE MATH CTHIIC-
tuune 3abapenenns (Null and void. Terms and conditions).

Huni ropuaudHa TepMiHONOTis aHTIIHChKOT MOBH aKTHBHO PO3-
BUBAETBCS, 3aCTapiia TEPMIHOMOTIS 3aMiHIOEThCS HOBOIO, OLMbII
TMPOCTORO 1 3po3yMiNoio. 3acTapii, 3BUYHI TEPMiHH OPHIMIHOT
MOBH 3aMIHIOIOTBCS 3araibHOBKMBAHUMHU CIOBAMH MOBH: Mareva
injunction — freezing injunction, ex parte — without notice, abo BBe-
JCHUMH HEONOTi3MaMH, SIKi MOKYTb HaJNeXKaTH 0 PO3MOBHOI aHI-
miticekoi MoBu: dick wrap license. [ToxiOHi 3MiHz MOXYTb CTaHO-
BUTH MIPOOIEMH /st TIEPEKay sK 3 aHITiHCBKoT YKpaTHCBKOIO, TaK
1 3 yKpaiHCBKOT AHTIIHCHKOI MOBOO, TaK SIK MEPEKIAJICHUN TEKCT
TIOBHHEH BIJTOBIIATH Cy4aCHOMY CTaHy PO3BUTKY TEPMIHOMOTII.

[Ipobmema mepekmaay TepMiHONOTIi € OMHIE0 3 OCHOBHUX pO-
Omem mepexnay PUIMIHAX TEKCTIB. Yee 1ie BU3HAYAETHCS KOMIT-
JIEKCOM TPHUKH, Cepefl AKUX BAPTO BUALTUTH TPYAHOLL], OB’ S13aHi
31 crienuiYHIMU XapaKTePUCTUKAMH IOPUINIHOTO TEpMiHa; TPYA-

HOIIII, 10 BUHMKAKOTH 4epe3 POo30DKHICTh TPABOBUX CHCTEM Jep-
KaB, OTXKe, Uepe3 PO3OIKHOCTI 00CATiB MOHATD, O MePeAAIOTHCS
TepMiHAMU-aHATIOTAMH; & TAKOXK TPYAHOLL, BUKIHKAHI ICHYBAHHSM
crelu(iYHIX OXUHHIb, SIKI € CTICIMPIIHAMHU TS OIHIET CHCTEMH
TePMIHIB, OT)Ke, iX MepeKNaaIbKi eKBIBAJCHTHI BiATIOBI THAKH Bill-
CYTHI B IHIIIi TPABOBIH CHCTEMI.

3 mo3uii KOTHITHBHOI JiHTBICTHKY OyIb-SKHH TEPMiH CIIelli-
aNmbHOI MOBH 03HAQYae TEBHHMH KOHIIENT i € HOTO JIHTBICTHYHOK)
penpesentaieto. TepMiHx OPUINIHOT MOBH TAKOXK MOXKYTb OyTH
PO3LISHYTI SIK pealiallisl MeBHOTO KoHIENTY. KOrHITHBHA JiHTBI-
CTHKa TIPOTIOHYE CBOT CIIOCOOM MEepeKiay IOPUINYHIX KOHIICNTIB
1 BU/ITAE TPH OCHOBHI BUTA/IKU B3a€MOJII] KOHIIENTIB PiSHUX I0pH-
JUYHAX MOB:

1. Korent mae exBiBaneHT y MOBi mepekiany. Hampukmaz,
«thefty — kpadixcxa, «agreementy — doeogip, «bankruptcyy — ban-
KpYmemeo.

2. FOpuanyHuii KOHIENT He Ma€ TOYHOTO EKBIBANEHTa MOBOIO
niepeKIajy, ane B MOBI nepeKIajy € cxouit koruent: LLC — mosa-
DUCTBO 3 00MEdICeHOI0 BIONOGIOATLHICIIO.

3.'Y MoBi mepekIany HeMae OM3bKoro a00 CX0KOTO KOHIIETTY
[14,c. 43].

OctaHHs rpyma CTaHOBUTH OCOOMMBI TPY/IHOILI /IS TIEPEKIay.
BizcyTHicTb y MOBI mepekiaay OM3bKoro abo CX0KOro KOHLEHTY
MOske OYTH BUKIHKAHA THM, IO TEPMIHOMOTIS, KA 3yCTPIYAETHCS
B OpUTiHATBHOMY TEKCTI, HE J10CHTH JI00pe po3polieHa it He po3-
BUHEHA B MOBI TEKCTY Iepekiiaxy. MoBH pO3BUBAIOTHCS, PO3BHBA-
0TBCS TEPMIHOJOTIi, HANPUKITAJ, 3’ SBISIOTHCA HOBI TEPMIHH, SKi
TI03HAYAIOTh TIOHATTA, 110 PaHille He ICHYBATH B HAYIIi, KOHOMIITI
Ta OPUCTIPYIEHIIl. Y TakoMy pasi MepeKiajad MOBUHEH 3HANTH
HaiOUTbII OMu3bkui ekBiBaneHT. 1100 3HaiiTH HAKOILMBII BIATHH
BapiaHT NepeKay, nepekiagay MOBUHEH BOJO/ITH He TUTbKH BUCO-
KM iBHEM iHO3eMHOT MOBH, a i IMIMOOKUMH (POHOBIMH 3HAHHSMHL.
VBeIeHHS HEONOTI3MY (3 IIEPEKIAJIAbKIM KOMEHTAPEM) € OJIHKM i3
BapiaHTIB BUPIMICHHS IIi€] POOIEMH.

Tepmin BuXiTHOI MOBM MOXeE TEpEIaBATHCA KiTbKOMA Tep-
MiHAMH B MOBI TepeKNaiy, TOMY TepeKiajad Mae BUpINIyBaTH
3aBJAHHS AJEKBATHOTO TepeKnajgy TepMiHa, YPaxOBYIOUH Taiy3b
3aCTOCYBaHHS Mepe0adyBaHNX MepekIa HuX BiIMOBIAHOCTEH, iX
CTUJTICTHYHE 3HAYECHHSL, YACTOTHICT Y)KUBAHHS TOLIO.

SKuio 3icTaBUTH AMEPUKAHCHKY i OpHTAHCHKY HOPUANIHY
TEPMIHOJOTIi, TO MOXHA BUSBHUTH, 10 B HUX iCHYIOTh BIIMIHHOCTI
Ha PiBHI HAIliOHATBHO-KYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTA HABITH Y TEPMi-
HiB, fKi T03HAYAOTh YHIBepCATbHI MOHATTA MpaBa. Hampukmaj,
«opoep Ha apeuimy Oylie eKBIBANCHTHHH aMEPUKAHCBKOMY «arrest
warranty 1 OpurancekoMy «bench warranty. Ilix yac mepexnamy
IMX TepMiHiB HeoOXiIHO BpaxoByBaty crieluiky npasa Bemmko-
Opuranii Ta CLLIA. YpaxyBauus crieuu¢ixn 3akoHOIaBYOi i mpa-
BOBOi CHCTEMH KpaiH, O€3yMOBHO, Tiependadae BMIHHS MepeKia-
Jla4a Opi€HTYBATHCS B TIPABOBUX CHCTeMaX. ICHYBaHHS Koprycy
€MMHUX 0a30BUX IOPUIMYHUX TOHATH HE BUKIIOYAE PO3ODKHOCTI
00cAriB MOHATD, 110 MepelaloThes TepMiHaMU-aHanoraMu. Tepmin
«attorney» MOXKe MaTH B YKpaiHChKill MOBi eKBiBaleHTH: [— ad6o-
Kkam, 2 —amopHeli; 3 — npoxypop [3, c. 54].

[Tin vac nepexnamy aMepHUKAHChKIX IOPHIMYHAX TEKCTIB BAPTO
3HATH, IO TEPMIHH «jaily, «(prisony — HETOBHi CHHOHIMH. IX Bax-
JIMBE CEMAHTHYHE DO3XOIKEHHS BKa3ye Ha TEPMiH TIOPEMHOTO
YB’SI3HEHHS I, BITOBI/IHO, HA TKKICTh YUMHEHOTO 3M0YHHY. SIKII0
1eil TepMiH He MEpeBHIIYe OXHOTO POKY, TO TeHiTeHIapHa ycTa-
HOBA, JI¢ BUKOHYETbCA TIOKAPAHHS, — «jaily, a K10 TepMiH Oiibie
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POKy, To — «prisony. Taka BIIMIHHICTb 3yMOBJIEHA iCTOpIEI0 PO3-
BUTKY BUIIPaBHO-TPyL0oBUX ycTanoB CIIA.

[Ipobmemu, BUKTHKAHI TEBHMMH TPYIHOIWAMHA TEpPEKIALy,
CTald TNPUYMHOI0 TOTO, WO BHCYHYTO MPOTO3MLII0 IEpEsaBaTh
BCI KJTFOYOBI TEPMIHH FOPHANIHAX MOB KpaiH 3aX0My JATHHCHKOKO
MOBOIO [Tsl TIONIETIIEHHS KOMYHiKalii # mpouecy HOpUAXYHOrO
Tepexiay.

JlarnHcbKka MOBa ClIpaBHIIA 3HAYHUI BILIHB HA FOPHIUUHY JEK-
CHKY aHDTiiichkoi MoBH. Hes3Baxarounm Ha Te mo 0arato TepMiHiB
FOPH/IMYHOI AHTTIHCHKOI MOBM MAlOTh CTIOKOHBIYHE MOXOKEHHS,
BILTHB PUMCBKOTO MpaBa i, IK HACHIZOK, NATHHCHKOT MOBH, SKOIO
BOHO ()YHKIIIOHYBAJIO, € 04eBHHUM. HaBiTh y cydacHiii aHTIiHChKii
IOPUJTAYHIA MOBI 031y TepMiHiB 1 (ypa3, fKi 3 BENMKOK 4acToT-
HICTIO BUKOPHCTOBYIOTBCS B TEKCTaX, 30€piraloun CBOE JaTHHChKE
HammcaHHs: nulla poena sine lege (nemae nokapanus 6e3 3axomy,
wWo ynposaodrcye tio2o) Tomo. 3poduTH BUOIp Mpo mepekiaj ado
30epeKEeHHS JTATHHCHKOI MOBH TIEpEKIIaJad MOBUHEH CIIMPAIOYHCh
Ha TPAJUIIHHY NPAKTHKY B MPUAMAIOUiil KymbTypi Ta i 1opumy-
Hux Tekctax. Hampukmag, restitutio in integrum moxsa 3anuimmta
B TEKCTI JIATHHCHKOIO MOBOIO, all¢ MOKHA TIEPEKIACTH TEPMIHOM
cydacHoi aHriicbkol MOBH «restitutiony [9, ¢. 37].

BucnoBku. OniHax ifiest Ipo BUKOPUCTAHHS TATHHCHKOI MOBH
HE MOXe OyTH peajni3oBaHa, TaK SIK, HE3BAKAIOUM HA HASBHICTH
y IOPUIMYHAX MOBAX JATHHCHKMX TEPMIiHIB 1 TEPMIHOMOITYHKX
CTIONTYHUEHb, ITIHHICTD 1 3HAYMMICTD TATHHCHKOT MOBH B MEXax Ipa-
BOBOT KOMYHIKaLii € Ty:xe ooMexeHoto. Lle o3Havae, mo npobnema
TepeKiaTy IPUIHIHAX TEPMiHIB HE BTPATHTH CBOIO AKTYaNbHICTb.

OcKillbki 11 TeMa € aKTyaibHOI0, TIepCIeKTHBAMHE il ocHi-
JUKEHHS MU BOQYA€EMO B PO3LIISI TEPMIHONOTIT i€ chepr B XyH0k-
HBOMY TEKCTI, IO i CTaHe TeMOIO OANBIIOTO TOCTiHKEHHS.
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Dudnik H., Oryshych D. The problems of legal
vocabulary and terminology translation

Summary. The article is devoted to the study of the problems
of legal vocabulary and terminology translation. Thanks to
the translation as a means of interlanguage communication,
information can be exchanged between people speaking
different languages, while in the language of translation,
ideally, a communicatively equivalent original text should
appear. The article established that legal vocabulary includes
legal terminology, Latinism, professionalism, abbreviations,
as well as commonly used lexical units that are involved in
the formation of legal discourse.

In the process of the study, the concepts of legal terms are
defined, which are understood as “elements of legal technology,
verbal designations of state-legal concepts, with the help
of which the content of the legal requirements of the state is
expressed and fixed”. Legal terms relate to the essential areas
of the legal system, so legal translation requires a special
descriptive speech that can convey without loss the meaning
of'any term. The work also established the polysemantic nature
of the legal term, which may be caused by its functioning
in various branches of law, civil proceedings and criminal
proceedings.

The study identifies the problem of terminology translation,
which is one of the main problems of translation of legal
texts. All this is determined by a complex of reasons, among
which difficulties associated with the specific characteristics
of the legal term should be highlighted; difficulties arising
from the mismatch of legal systems of states, therefore, due
to disagreements in the volumes of concepts conveyed by
analogous terms; as well as difficulties caused by the existence
of specific units that are specific to one system of terms, and,
consequently, their translation equivalent correspondences are
absent in another legal system. Another problem is the use
of the Latin language in the legal vocabulary of the English
language.

In the prospects of considering this topic, it would be
advisable to study the translation of legal terminology in
the texts of the literary style.

Key words: legal terminology, legal vocabulary, polysemy,
concept, stylistic meaning.
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